
mai bun in acest fest ival" («Sociales") : 
„piesa Λ (>i>ta zi dis-de-dimineaţă, oste o 
operă construită porn ind dc la premise soci­
ali ' si pol i l i ce , o de/batere filozofică asupra 
fiinţei umane : ea stabileşte un contact slrîns, 
pînă la o adevărată identi f icare, cu spectato­
r i i . Cel care asistă Ia A opta zi dis-de-dimi­
neaţă are impresia că se află în faţa u n u i act 
de comuniune. Comuniune pe care actori i ro ­
mâni ştiu să o susţină eu măiestrie" ( E l 
l ) i a " ) . 

Despre Gilda Marinescu : „protagonista 
spectacolului a dovedit o extraordinară mă­
iestrie artistică, treclnd de la comedie la 
dramă. într-un joc nuanţat, de mare prospe­
ţime, l ips i t de a r t i f i c i i " („Novedades Diar io 
de la Tarde") ; după opinia d i rec toru lu i ge­
neral al Fes t i va lu lu i , Hector Vasconcelos. 
G i lda Marinescu este una d in t re cele mai 
mar i actriţe cunoscute de el ; ea a fost 
„revelaţia fest ivalului mexican" . 

A m socotit utilă şi mărturia actriţei : 
„Azi, eînd a r m a m e n t u l nuclear a creat o 

stare de tensiune şi dc încordare în întreaga 
lume , r camint indu - l c oamenilor de Hiroşima 
şi de Nagasaki, consider că este o datorie f i ­
rească a fiecărui om să întindă o mînă pr ie ­
tenească semenului său, indi ferent dacă a¬
cesta este la celălalt capăt al pămîntuliii. 
Pr in Λ opta zi dis-de-dimineaţă, Radu D u ­
m i t r u şi t rupa tea t ru lu i nostru s-au făcut 
purtători de cuvînt ai păcii şi a i mesajului 
«le înţelegere paşnică între popoare. N u a¬
plauzele furtunoase, nu entuziasmul sutelor 
dc spectatori, pe care le-am cunoscut şi 

(dtâ dală. în alte părţi ale l u m i i , rn-au t u l ­
burat atît. ci reacţia "spontană şi vie a p u ­
b l i c u l u i , nebănuit de apropiată tensiuni i şi 
temperaturii care ne încălzeau pe no i , i n ­
terpreţii. O dovadă d i n t r e cele mai clare 
că mesajul nostru umanist a fost pe depl in 
înţeles. In acest c i r cu i t extraordinar de co­
municare a stat marele succes al t eatru lu i 
nostru. Ca actriţă şi ca participantă la acest 
eveniment artist ic , am fost pro fund emo­
ţională de entuziasmul şi de căldura cu 
care am fost primiţi în sălile dc spectacol, 
atît la sediul Festivalului, Guanajuato, cît 
şi în celelalte oraşe — Ciudad de Mexico , 
Xalapa, Guadalajara, M o r c l l i a . Deosebit de 
impresionant a fost f a p t u l că majoritatea 
spectatorilor erau t i n e r i , t i n e r i care n-au ştiut 
ce a fost războiul, dar care visează să tră­
iască în pace, cu bucuria de a m u n c i , de 
a studia, de a cînla şi dansa. 

întreg colect ivul teatru lu i nostru a trăit 
intens acele clipe, cu conştiinţa importanţei 
actu lu i nostru teatral , a acţiunii noastre 
cu l tura l -po l i t i ce . " 

Şi, acum, încă un argument , men i t să 
întărească mărturisirea atît de sinceră şi dc 
modestă a Gi ldei Marinescu : „Reprezentaţia 
românească a fost una d in t re cele mai apla­
udate d in cadrul Fest iva lu lu i · «Cervantino-. 
Acesta e m o t i v u l pentru care. înainte de a 
se întoarce în ţară. t rupa a fost invitată să 
întreprindă un turneu l u n g în mai mul te 
state mexicane" (..El Sol de Mexico" ) . 

V. D. 

Teatrul Dramatic din Galaţi 
în turneu în R. P. Ungară 

ln cadrul schimburilor cul-
tunde. Teatrul Dramatic din 
(iala{i a ini re ρ rin s un 
turneu in Π. . Ungară. 
Trupa gălăţeană a prezentat, 
in oraşele Budapesta, Szolnoh 
fi Cijula. Cbiriţa în p r o v i n ­
cie de Vasile Alecsandri. 
Spectacolul, du pil cum se 
ştie. se bucură şi tn tară de 
4) deosebită apreciere, fiind 
distins cu trei premii la 
Festivalul national de come­
die, édifia J (107G). 

Publicul din {ara vecină 
şi prietenă 1-a primit cu en­
tuziasm, reaeţionind prompt 
şi intens la jocul inspirai al 
actorilor. Investiţi eu misi­
unea- dc mesageri ai artei 
teatrale româneşti, actorii 
Teatrului din Galafi au fost 

înconjuraţi cu aten(ie şi ospi­
talitate şi s-'au bucurat de • 
unanime aprecieri. Cu aces0 
prilej, a fost relevat conţi­
nutul de idei al piesei lui 
Alecsandri. mijloacele de 
expresie scenică prin care 
s-a reactualizat mesajul, pre­
cum şi jocul dc echipă al 
actorilor, plastica spectacolu­
lui. Se, poate spune că inter­
pretarea în travesti a acto­
rului Mitică lancu in rolul 
Ch irit ei s-a im pus şi cu 
această ocazie, depăşind ba­
riera de limbă şi dezvăluind 
noi surse de comic. în spiri­
tul tradiţiei ariei interpreta­
tive româneşti. La Gyula, 
cuvinte calde de apreciere 
la adresa actorilor români 
s-au făcut atît în limba ro­

mână, cît şi în limba ma­
ghiară, iar Chiriţa devenise 
tot alît de populară ea şi la 
Gala(i. Cu cîteva minute îna­
inte de plecarea spre ţară, 
un spectator şi-a oprii auto­
turismul pentru a ne salula, 
rostind, cu vădită plăcere, în 
româneşte, „bravo Chiriţei !" 

Interesul oamenilor dc tea­
tru, al demnitarilor culturali, 
pentru dramaturgia şi ven­
tru aria interpretativă româ­
nească, confirmă caracterul 
rodnic al acestor schimburi 
culturale, prilej de cunoaşte­
re reciprocă şi de confruntări 
creatoare. Reprezentanţii pre­
sei maghiare au primit şi ei 
eu viu interes prezenta Tea 
trului Dramatic gălăfean. 

Notăm cu plăcere că uni co­
lectiv al Teatrului „Szigligeti" 
din Szolnok a răspuns acestei 
vizite, prezentind spectatori­
lor din Galaţi şi din Con­
stanţa spectacolul cu piesa 
Copii i soarelui de Maxim 
Gorhi. 

Aurelia Cazacu 
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